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fuldførelse af turnusperioden som assisterende 
læge), i det omfang den tyske lovgivning sta- 
dig opretholder en sådan periode som supple- 
ment til lægeuddannelsen; 

2. de attestationer fra de kompetente myndighe- 
der i forbundsrepublikken Tyskland som be- 
kræfter, at kvalifikationsbeviser, udstedt efter 
den 8. maj 1945 af de kompetente myndighe- 
der i Den tyske demokratiske Republik, er li- 
gestillet med de i foregående punkt 1 nævnte 
kvalifikationsbeviser; 

b) i Belgien: 

>,Le diplôme legal de docteur en médecine, chi- 
rurgie et accouchements/het wettelijke diploma 
van doctor in de genees-, heel- en verloskunde« 
(det lovhjemlede eksamensbevis for læger i medi- 
cin, kirurgi og fødselshjælp), udstedt af universi- 
teternes lægevidenskabelige fakulteter eller af det 
centrale bedømmelsesudvalg eller statens bedøm- 
melsesudvalg for universitetsundervisning; 

c) i Danmark: 

»Bevis for bestået lægevidenskabelig embedseksa- 
men (kandidateksamen)«, udstedt af universiteter- 
nes lægevidenskabelige fakulteter samt dokumen- 
tation udstedt af sundhedsstyrelsen for gennem- 
ført praktisk uddannelse; 

d) i Frankrig: 

1 »Le diplôme d'Etat de docteur en médecine« 
(statens eksamensbevis for læger), udstedt af 
de lægevidenskabelige fakulteter eller af uni- 
versiteternes blandede lægevidenskabelige og 
farmakologiske fakulteter eller af universite- 
terne; 

2. »Le diplôme d'université de docteur en 
médecine« (eksamensbevis for læger) fra et 
universitet, i det omfang dette bevis godken- 
der den samme uddannelsesplan som den, der 
er fastsat for statens eksamensbevis for læger; 

e) i Irland: 

»Primary qualification« (et certifikat, der god- 
kender basiskundskaberne), udstedt i Irland efter 
bestået kvalificerende eksamen afholdt for et 
kompetent bedømmelsesudvalg, ledsaget af et be- 
vis for erhvetvet praktisk erfaring, tildelt af sam- 
me bedømmelsesudvalg, der giver adgang til regi- 
strering som »fully registered medical practitio- 
ner«; 

f) i Italien: 

»Diploma di abilitazione all'esercizio della medici- 
na e chirurgia« (det eksamensbevis, der giver ret 
til udøvelse af medicinsk og kirurgisk virksom- 
hed), udstedt af statens eksamenskommission; 

g) i Luxembourg: 

1. "Diplôme d'Etat de docteur en médecine, 
chirurgie et accouchements« (statens eksa- 
mensbevis for læger i medicin, kirurgi og fød- 
selshjælp) udstedt af statens eksamenskomité 
og påtegnet af undervisningsministeren, og 
"certificat de stage« (turnuscertifikatet), påteg- 
net af sundhedsministeren; 

2. de eksamensbeviser, der tildeler en grad inden 
for højere uddannelse som læge, og som er' 
udstedt af et af Fællesskabets lande, og dér gi- 
ver adgang til turnustjeneste uden at give ad- 
gang til erhvervet, når disse har opnået god- 
kendelse af undervisningsministeren i henhold 
til lov af 18. juni 1969 om .højere uddannelse 
og godkendelse af udenlandske eksamensbevi- 
ser og grader inden for højere uddannelse led- 
saget af turnuscertifikatet, påtegnet af sund- 
hedsministeren; 

h) i Nederlandene 

»Universitair getuigschrift van arts« (eksamens- 
beviset for læger fra et universitet); 

i) i Det forenede Kongerige: 

"Primary qualification«, (et certificat, der godken- 
der basiskundskaberne), udstedt i Det forenede 
Kongerige efter bestået kvalificerende eksamen af- 
holdt for et kompetent bedømmelsesudvalg, led- 
saget af et bevis for erhvervet praktisk erfaring, 
tildelt af samme bedømmelsesudvalg, der giver 
adgang til registering som »fully registered medi- 
cal practitioner«. 

KAPITEL III 

EKSAMENSBEVISER, CERTIFIKATER OG ANDRE 
KVALIFIKATIONSBEVISER FOR SPECIALLÆGER, 
SOM ER FÆLLES FOR ALLE MEDLEMSSTATERNE 

Artikel 4 

Hver medlemsstat anerkender de eksamensbeviser, 
certifikater og andre kvalifikationsbeviser for spe- 


